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1. Avant-propos 

Ce manuel de l'opérateur contient des informations importantes et décrit les 

procédures pour une opération sécurisée, correcte et économique de cette 

machine PRAMAC. Sa lecture attentive, sa compréhension et son observation 

aideront à éviter les dangers, frais de réparation et périodes d'arrêt, et donc 

augmenteront la disponibilité et durée de vie de la machine. 

Ce manuel de l'opérateur ne constitue pas un manuel de maintenance ou 

réparations complet. De tels travaux doivent être réalisés par les services 

PRAMAC ou par un personnel techniquement formé. La machine PRAMAC doit 

être opérée et maintenue dans le respect de ce manuel de l'opérateur. Une 

opération ou maintenance incorrecte peut entraîner des dangers. Ce manuel de 

l'opérateur doit donc rester constamment disponible à proximité de la machine. 

Les pièces défectueuses de la machine doivent être remplacées immédiatement ! 

Pour toute question supplémentaire concernant l'opération ou la maintenance, des 

personnes de contact PRAMAC se tiennent en permanence à votre disposition. 
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2. Introduction 

2.1 Moyens de représentation de ce manuel de l'opérateur 

Symboles d'avertissement 

Ce manuel de l'opérateur contient des informations de sécurité selon les 
catégories : 
DANGER, AVERTISSEMENT, ATTENTION, NOTE. 

Ces indications doivent être observées afin de prévenir des dangers pour la vie et 
le corps de l'opérateur ou des dommages à l'équipement, ainsi qu'exclure une 
maintenance incorrecte. 

 

DANGER 
Cette information indique des dangers immédiats pouvant entraîner des 
blessures graves ou la mort. 
➢ Ces dangers peuvent être évités en suivant les actions indiquées. 

 

 

AVERTISSEMENT 
Cette information indique des dangers potentiels pouvant entraîner des blessures 
graves ou la mort.  
➢ Ces dangers peuvent être évités en suivant les actions indiquées. 

 

 

ATTENTION 
Cette information indique des dangers potentiels pouvant entraîner des blessures 
légères. 
➢ Ces dangers peuvent être évités en suivant les actions indiquées. 

 

 

NOTE 
Cette information indique des dangers potentiels pouvant entraîner des 
dommages matériels. 
➢ Ces dangers peuvent être évités en suivant les actions indiquées.  

 

Remarques 
Remarques : Affiche des informations complémentaires. 

 

Instructions  
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➢ Indique qu'il faut faire quelque chose. 
1. Les instructions numérotées indiquent que vous devez réaliser quelque chose 

selon une séquence définie. 

▪ Ce symbole est utilisé pour les listes. 

2.2 Représentant PRAMAC  

Selon votre pays, votre représentant PRAMAC est votre service PRAMAC, votre 
affilié PRAMAC ou votre concessionnaire PRAMAC. 
Vous pourrez trouver son adresse sur le site web WWW.PRAMAC.COM 

L'adresse du fabricant est indiquée au début de ce manuel de l'opérateur. 
 

2.3 Types de machines décrits 

Ce manuel de l'opérateur vaut pour différents types de machines d'une certaine 

gamme de produits. 

C'est pourquoi certaines illustrations peuvent différer de l'apparence de vote 

machine. 

Il est également possible que les descriptions incluent des composants absents 
de votre machine. 
Vous pourrez trouver les détails des types de machines dans le chapitre 

Caractéristiques techniques. 

 

2.4 Identification de la machine 

Données de la plaque d'identification  

La plaque d'identification énumère des informations qui identifient de manière 

unique votre machine. Vous aurez besoin de ces informations pour commander 

des pièces de rechange et poser des questions techniques supplémentaires. 

➢ Saisissez les informations de votre machine dans le tableau suivant : 

Désignation  Vos informations  

Groupe et type   
Année de fabrication   
N° de code   
N° de série   
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3. Règles de sécurité 

3.1 Informations de sécurité de ce manuel de l'opérateur 

Ce manuel de l'opérateur contient des règles de sécurité selon les catégories : 
DANGER, AVERTISSEMENT, REMARQUE et COMMENTAIRE. Ces dernières 
doivent être respectées afin de réduire les risques de blessure, dommage aux 
équipements ou maintenance incorrecte.  

 

Ceci est un symbole d'avertissement indiquant un danger potentiel de blessure. 
➢ Observez toutes les règles de sécurité qui suivent ce symbole 

d'avertissement. 

 

 
DANGER 
DANGER indique une situation dangereuse pouvant entrainer des blessures 
graves ou la mort si ce signal n'est pas respecté. 
➢ Afin d'éviter des accidents fatals ou des blessures graves, observez 

précisément toutes les instructions de sécurité suivant ce signal. 

 

 

AVERTISSEMENT 
AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse pouvant entrainer des 
blessures graves ou la mort si ce signal n'est pas respecté. 
➢ Afin d'éviter des accidents fatals ou des blessures graves, observez 

précisément toutes les instructions de sécurité suivant ce signal. 

 

ATTENTION 
ATTENTION indique une situation dangereuse pouvant entrainer des blessures 
modérées si ce signal n'est pas respecté. 
➢ Afin d'éviter des blessures modérées ou légères, observez précisément 

toutes les instructions de sécurité suivant ce signal. 

 
 
REMARQUE : Lorsque ce mot apparait sans symbole de sécurité, REMARQUE 
indique une situation dangereuse pouvant entrainer des dommages si non 
respectée. 
Commentaire : Un commentaire contient des informations supplémentaires 
importantes sur un processus de travail.  
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3.2 Description et objectif de la machine  

Cette machine est une source d'énergie portable. Le générateur portable de PRAMAC 
consiste en un châssis tubulaire en acier, qui contient un réservoir de carburant, un moteur 
essence, un panneau de contrôle et un alternateur électrique. Le panneau de contrôle 
contient des contrôles et des bagues. Lorsque le moteur fonctionne, le générateur convertit 
l'énergie mécanique en énergie électrique. L'opérateur connecte les charges électriques 
sur les bornes principales. 

La machine est utilisée pour l'alimentation électrique de charges électriques connectées. 
Consultez les caractéristiques du produit pour connaitre le voltage de sortie et la fréquence 
du générateur ainsi que la limite de puissance maximale de ce générateur. 

Cette machine a été conçue et fabriquée exclusivement dans l'objectif susmentionné. Une 

utilisation de la machine pour tout autre objectif peut endommager de façon permanente 

votre machine ainsi que causer des blessures sérieuses à l'opérateur ou à d'autres 

personnes à proximité. Les dommages sur la machine dus à une utilisation incorrecte ne 

sont pas couverts par la garantie. 

Les pratiques suivantes sont considérées comme utilisation incorrecte : 

▪ La connexion d'une charge électrique dont le voltage et la fréquence ne sont pas 

compatibles avec la sortie du générateur 

▪ La surcharge du générateur par une charge prenant trop de courant pendant le 

fonctionnement continu ou le démarrage 

▪ L'opération du générateur d'une manière incompatible avec les normes et 

règlements locaux, régionaux et nationaux 

▪ L'utilisation de la machine en tant qu'échelle, support ou surface de travail 

▪ L'utilisation de la machine pour la station ou le transport de personnes ou 

équipements 

▪ Une opération de la machine non conforme aux spécifications du site 

▪ Une opération de la machine non conformes aux signaux d'avertissement attachés 

à la machine et contenus dans ce manuel de l'opérateur. 

Cette machine a été conçue et fabriquée dans le respect des standards de sécurité 
mondiaux les plus récents. Afin d'éliminer les dangers autant que possible, elle a été 
techniquement élaborée avec grand soin, et comprend des plaques de protection latérales 
ainsi que des étiquettes d'avertissement pour une plus grande sécurité de l'opérateur. Des 
risques supplémentaires peuvent subsister malgré ces mesures de protection. Ces 
derniers sont appelés risques résiduels. Les risques résiduels possibles de cette machine 
sont : 

▪ La chaleur, bruits, échappement et monoxyde de carbone émanant de la machine  

▪ Un incendie dû à une procédure de plein de carburant incorrecte  

▪ Le gasoil ou les vapeurs de gasoil  

▪ Des chocs électriques ou décharges d'arc  

▪ Des blessures dues à une technologie de levage incorrecte 

Pour votre propre protection et la protection de tiers, assurez-vous que les instructions de 

sécurité de ce manuel ont été lues avec attention et comprises avant de démarrer la 

machine. 
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3.3 Sécurité d'opération  

 

DANGER 
Monoxyde de carbone. 
La mise en œuvre d'un générateur dans un bâtiment peut 
ENTRAINER LA MORT EN QUELQUES MINUTES. 
Les gaz d'échappement du générateur contiennent du monoxyde de carbone 
(CO). Ce dernier est un poison invisible et sans odeurs. Si l'odeur des gaz 
d'échappement du générateur est ressentie, alors du CO est inhalé. Même si 
l'odeur des gaz d'échappement n'est pas ressentie, du CO peut toujours être 
inhalé. 
➢ N'utilisez JAMAIS le générateur dans des bâtiments, garages, vides 

sanitaires ou autres espaces partiellement fermés. Dans ces endroits le CO 
peut s'accumuler à des niveaux mortels. Un ventilateur ou une fenêtre NE 
SUFFIRONT PAS à fournir de l'air frais. 

➢ Utilisez le générateur EXCLUSIVEMENT en extérieur, et éloigné des 
fenêtres, portes et aérations. Ces ouvertures peuvent aspirer les gaz 
d'échappement du générateur. 

➢ Le CO peut pénétrer dans un domicile, même si le générateur est utilisé 
correctement. Utilisez TOUJOURS une alarme de CO alimentée par batterie 
ou à batterie auxiliaire dans les domiciles. 

➢ Dirigez-vous IMMÉDIATEMENT vers de l'air frais si vous ressentez un 
malaise, étourdissement ou faiblesse après l'utilisation du générateur. 
Consultez un docteur. Il pourrait s'agir d'un empoisonnement au CO. 

 
 

 

AVERTISSEMENT 
Choc électrique ou risque d'incendie ou explosion. Un branchement incorrect du 
générateur à l'alimentation secteur du bâtiment peut causer un retour de courant du 
générateur vers l'alimentation. Cela peut causer un choc électrique, des blessures 
sérieuses ou la mort d'un employé de l'entreprise fournissant l'électricité ! 
➢ Les prérequis de branchement suivants doivent être satisfaits. 

 

 

AVERTISSEMENT 
L'électrolyte de la batterie est toxique et dangereux, il peut provoquer de graves 
brûlures, etc. contient de l'acide sulfurique. 
Éviter tout contact avec la peau, les yeux ou les vêtements 
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Prérequis  

Les prérequis suivants doivent être satisfaits pour brancher le générateur à 
l'alimentation secteur du bâtiment. 
▪ Le générateur doit satisfaire aux exigences de performance, voltage et 

fréquence de l'équipement. 

▪ Le générateur doit être déconnecté de l'alimentation électrique. 

▪ Les branchements du générateur à l'alimentation secteur du bâtiment 

doivent être réalisés par un électricien qualifié. 

▪ Les branchements et normes doivent satisfaire à toutes les lois et normes 

concernant l'électricité. 

 
AVERTISSEMENT 
Les prérequis d'une opération sécurisée sont une familiarité avec la machine et 
une formation correcte. Les machines incorrectement opérées ou opérées par un 
personnel no formé peuvent poser un danger. Lisez exhaustivement les 
instructions d'opération de ce manuel et du manuel du moteur afin de vous 
familiariser avec la tâche et l'utilisation correcte des contrôles de l'opérateur. Les 
opérateurs inexpérimentés doivent être instruits par un personnel familier de la 
machine avant d'être autorisés à opérer la machine. 
 

3.4 Qualifications de l'opérateur 

Seul un personnel formé peut démarrer, opérer et éteindre la machine. Le 
personnel doit également posséder les qualifications suivantes : 
▪ être formé à l'opération correcte de la machine 

▪ être familiarisé avec les équipements de sécurité nécessaires 

L'accès à la machine et l'opération de la machine est interdite pour : 

▪ Les enfants 

▪ Les personnes sous l'influence d'alcool, drogues ou médicaments 

 
Équipements de protection personnelle (EPP) 

Les équipements de protection personnelle (EPP) suivants doivent être portés lors 
de l'opération de la machine : 
▪ Vêtements de travail étroitement ajustés n'entravant pas les mouvements 

▪ Lunettes de sécurité avec protections latérales 

▪ Protections des oreilles 

▪ Chaussures de sécurité ou bottes avec protection des orteils 

▪ Ne JAMAIS utiliser le générateur près de conteneurs ouverts de carburant, 

peinture ou autres liquides inflammables.  

▪ Ne JAMAIS toucher le générateur ou des outils qui y sont connectés avec 

des mains humides. 

▪ Ne JAMAIS utiliser de câbles électriques endommagés. Cela peut causer un 

choc électrique ou un dommage majeur à la machine. 
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▪ Ne JAMAIS placer un câble électrique sous le générateur ou sur des parties 

chaudes ou vibrantes. 

▪ Ne JAMAIS couvrir un générateur chaud ou fonctionnant. 

▪ Ne JAMAIS surcharger le générateur. L'ampérage total des parties 

connectées au générateur ne doit pas dépasser la limite de sortie. 

▪ Ne JAMAIS opérer la machine sous la neige, la pluie ou près d'eau 

stagnante. 

▪ Ne JAMAIS autoriser un personnel non formé à opérer ou maintenir le 

générateur. Familiarisiez-vous à l'opération et à l'arrêt avant de démarrer le 

générateur. 

▪ TOUJOURS stocker la machine correctement lorsque non utilisée. Stockez 

la machine dans un lieu propre et sec et tenez-la éloignée des enfants. 

▪ TOUJOURS vous assurer que la machine est stable et ne peut pas basculer, 

rouler, glisser ou tomber pendant l'opération. 

▪ TOUJOURS transporter le générateur en positon horizontale. 

▪ TOUJOURS conserver au moins un mètre de distance avec les 

équipements, bâtiments ou autres machines pendant l'opération. 

▪ TOUJOURS conserver la zone à proximité immédiate de la machine propre, 

bien rangée et exempte de salissures et matériaux inflammables. Vérifiez 

également qu'il ne se trouve pas de salissures au-dessus de la machine 

pouvant tomber sur ou dans la machine ou les zones d'échappement. 

▪ TOUJOURS conserver tous les outils, câbles électriques et autres objets 

mobiles à distance du générateur avant de démarrer. 

▪ NE PAS connecter à la terre le générateur. 

▪ Si plus d'un seul appareil électrique est connecté au générateur, 

l'équipement électrique supplémentaire doit être branché au générateur va 

un transformateur isolant ou interrupteur FI (PRCD) adapté, chaque appareil 

électrique supplémentaire devant être opéré via un transformateur isolant ou 

PRCD séparé. 

Vibrations du générateur  

Le générateur vibre pendant l'opération normale. Vérifiez pendant et après 

utilisation si le générateur ou le câble d'extension montrent des dommages dus 

aux vibrations. 

▪ Réparez tout dommage au besoin ou remplacez les pièces affectées. 

▪ N'utilisez pas de prises ou câbles montrant des signes de dommages, tels 

qu'une isolation ou des lames fissurées. 
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3.5 Sécurité en cas d'utilisation de moteurs à combustion  

 
AVERTISSEMENT 
Les moteurs à combustion constituent un danger particulier pendant l'opération et 
le plein. Une non observation des avertissements et normes de sécurité peut 
entrainer des blessures graves ou la mort. 
➢ Lisez et respectez toujours les avertissements du manuel de l'opérateur du 

moteur ainsi que les instructions de sécurité ci-dessous. 

 

DANGER 
Monoxyde de carbone. 
L'utilisation du générateur dans un bâtiment peut ENTRAINER LA MORT EN 
QUELQUES MINUTES. Les gaz d'échappement du générateur contiennent du 
monoxyde de carbone (CO). Ce dernier est un poison invisible et sans odeurs. Si 
l'odeur des gaz d'échappement du générateur est ressentie, alors du CO est 
inhalé. Même si l'odeur des gaz d'échappement n'est pas ressentie, du CO peut 
toujours être inhalé.  

 

AVERTISSEMENT 
Ne fumez jamais et n'effectuez jamais de connexions ou de déconnexions au 
niveau de la batterie pendant la charge. Des étincelles peuvent enflammer le gaz 
de la batterie. 

 

Sécurité d'opération 

Lorsque le moteur tourne : 

▪ Maintenez la zone autour du pot d'échappement exempte de matériaux 

inflammables. 

▪ Inspectez les conduits et le réservoir de carburant en recherchant des fuites 

ou fissures avant de démarrer le moteur. N'opérez pas la machine si des 

fuites existent ou des conduits de carburant sont desserrés. 

Lorsque le moteur tourne : 

▪ Ne fumez pas pendant l'opération de la machine. 

▪ N'opérez pas la machine près d'étincelles ou flammes ouvertes. 

▪ Ne touchez pas le moteur ou le silencieux lorsque le moteur tourne ou peu 

après son arrêt. 

▪ N'opérez pas la machine avec un capuchon de carburant desserré ou 

manquant. 

▪ Ne démarrez pas le moteur si du carburant a été renversé ou si une odeur 

de gaz est présente. Éloignez la machine du carburant renversé et nettoyez 

le carburant avant le démarrage.  
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Sécurité pendant le plein 

Lorsque vous faites le plein de la machine : 

▪ Essuyez immédiatement tout carburant renversé. 

▪ Faites le plein dans une zone bien ventilée. 

▪ Refixez le capuchon du réservoir de carburant après le plein. 

▪ Ne fumez pas. 

▪ Ne faites pas le plein d'un moteur chaud ou en opération. 

▪ Ne faites pas le plein près d'étincelles ou flammes ouvertes. 

▪ Ne faites pas le plein lorsque la machine se trouve sur des surfaces revêtues 

de plastique ou sur des surfaces de levage. L'électricité statique peut 

enflammer le carburant ou les vapeurs de carburant. 

3.6 Sécurité de la maintenance 

 
AVERTISSEMENT 
Les machines maintenues incorrectement peuvent entrainer des dangers ! Une 

maintenance régulière et des réparations occasionnelles sont nécessaires afin 

d'assurer une opération sécurisée et correcte sur de longues périodes. Si des 

problèmes surviennent dans le générateur ou pendant la maintenance de la 

machine, attachez toujours un signal « NE PAS DÉMARRER » sur le panneau 

de contrôle afin d'en prévenir autrui. 

Équipements de protection personnelle (EPP) 

Porter les équipements de protection individuelle suivants lors des travaux de 

maintenance ou de réparation : 

▪ Vêtements de travail étroitement ajustés n'entravant pas les mouvements 

▪ Lunettes de sécurité avec protections latérales 

▪ Protections des oreilles 

▪ Chaussures de sécurité ou bottes avec protection des orteils 

Remarques supplémentaires avant d'opérer la machine : 

▪ Attachez les cheveux longs 

▪ Retirez tout bijou (y compris les bagues) 

▪ N'utilisez pas de gasoil ou tout autre type de carburant ou solvant 

inflammable pour nettoyer les parties de la machine, en particulier dans les 

lieux fermés. Les vapeurs de carburants ou solvants peuvent exploser. 

▪ Ne JAMAIS opérer l'équipement sans protections ou avec des protections 

endommagées. 

▪ Ne JAMAIS modifier la machine sans l'approbation préalable du fabricant. 

▪ Ne JAMAIS laisser de l'eau s'accumuler au fond du générateur. Si de l'eau 

s'est accumulée, retirez le générateur et laissez-le sécher totalement avant 

la maintenance. 
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▪ Ne JAMAIS maintenir la machine avec des vêtements ou une peau humide 

▪ Ne JAMAIS faire maintenir la machine par un personnel non formé. Les 

éléments électriques de cette machine ne peuvent être maintenus que par 

des électriciens qualifiés. 

▪ Ne JAMAIS laisser des enfants s'approcher de la machine. Toujours 

maintenir une distance sécurisée entre les enfants et l'ensemble du 

générateur. 

▪ TOUJOURS maintenir la machine propre et s'assurer que les étiquettes sont 

lisibles. Remplacer toutes les étiquettes manquantes ou difficiles à lire. Les 

étiquettes contiennent des instructions d'opération importantes et 

préviennent contre des dangers. 

▪ TOUJOURS refixer les protections et dispositifs de sécurité à l'unité après 

maintenance ou réparation. 

▪ TOUJOURS laisser le moteur refroidir complètement avant le transport. 

▪ TOUJOURS surveiller les pièces rotatives du générateur et du moteur, et 

maintenir les mains, pieds et vêtement lâches éloignés de ces pièces 

rotatives. 

▪ TOUJOURS éteindre le moteur avant maintenance. Débranchez la 

connexion négative de la batterie sur les machines à démarreur électrique. 

▪ TOUJOURS maintenir les conduits de carburant en bon état et correctement 

raccordés. Les fuites de carburant ou gaz peuvent être hautement 

explosives. 

▪ Si des pièces de rechange s'avèrent nécessaires pour la machine, n'utilisez 

que des pièces PRAMAC ou des pièces leur correspondant parfaitement 

quant aux dimensions, modèle, intensité et matériau. 
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4. Étiquettes d'information et de sécurité  

Votre machine comprend des étiquettes contenant des informations importantes 

et des instructions de sécurité. 

▪ Maintenez-les lisibles. 

▪ Remplacez les étiquettes manquantes ou illisibles. 

Les numéros d'article sur les étiquettes sont consultables dans la liste des 

pièces. 

Articl
e  

Étiquette  Description  

1   

 

Niveau de puissance sonore garanti.  

2   

 

DANGER ! 
Danger de suffocation. 
▪ Le moteur émet du monoxyde de 

carbone. 

▪ N'opérez pas la machine en intérieur ou 

dans des endroits fermés. 

▪ Ne JAMAIS opérer la machine dans des 

maisons ou garages, MÊME SI les 

portes et fenêtres sont ouvertes. 

▪ Utilisez le générateur exclusivement EN 

EXTÉRIEUR, et éloigné des fenêtres, 

portes et aérations. 

▪ Lisez exhaustivement le manuel de 

l'opérateur. 

▪ Les étincelles, flammes ou objets 

brulants sont interdits à proximité de la 

machine. 

▪ Arrêtez le moteur avant de faire le plein.  

3   

 

Avertissement contre les surfaces 
chaudes.  

4   

 

Avertissement contre les surfaces 
chaudes. 
PE = mise à la terre potentielle - 
Connectez le câble de la tige de terre ici 
(lorsque nécessaire). 
AVERTISSEMENT ! 
Un choc électrique peut causer des 
blessures graves ou la mort. 
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5. Paquet standard  

Le paquet standard comprend : 

▪ Équipement. 

▪ Manuel de l'opérateur. 

▪ Déclaration CE 
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6. Levage et transport 

Levage de la machine 

Ce générateur compact est assez lourd pour causer des blessures en cas de 

technologie de levage incorrecte. Observez les instructions suivantes lors du 

levage du générateur : 

▪ Ne tentez pas de lever le générateur sans aide. Utilisez des instruments de 

levage adaptés, par ex. boucles, chaines, crochets rotatifs ou crics de 

voiture. 

▪ Assurez-vous que les instruments de levage sont fermement attachés et 

possèdent une portance suffisante pour lever ou maintenir de façon 

sécurisée le générateur. 

▪ Faites attention aux personnes à proximité lors du levage du générateur. 

Transport de la machine 

Observez les instructions suivantes lors du transport du générateur vers et depuis 

le site de construction. 

▪ Laissez le moteur refroidir avant de faire le plein. 

▪ Videz le réservoir de carburant. 

▪ Fermez le réservoir de carburant. 

▪ Fixez fermement le générateur au véhicule de transport, de façon à ce qu'il 

ne glisse ou ne bascule pas. 

▪ Ne faites pas le plein dans ou sur le véhicule de transport. Commencez par 

transporter le générateur sur le site de travail, et faites le plein seulement là. 

▪ N'opérez pas le générateur dans ou sur le véhicule de transport 
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7. Opération 

7.1 Préparation de la machine pour la mise en service 

Préparation de la machine pour la mise en service : 

1. Assurez-vous que toutes les pièces libres du paquet ont été retirées de la 

machine. 

2. Vérifiez l'absence de dommages sur la machine et ses composants. 

N'opérez pas la machine si vous trouvez des dommages visibles ! Prenez 

immédiatement conseil auprès du représentant PRAMAC. 

3. Contrôlez que toutes les pièces appartenant à la machine ont bien été livrées 

et que toutes les pièces libres et fixations sont présentes. 

4. Fixez ensuite tous les composants encore détachés. 

5. Faites le plein fluides au besoin, dont le carburant, l'huile moteur et l'acide 

de batterie. 

6. Amenez la machine sur le site d'opération. 

7. Suivre les instructions d'assemblage du kit de roues s'il y en a un 

 

 
DANGER 
Monoxyde de carbone. 
L'utilisation du générateur dans un bâtiment peut ENTRAINER LA MORT EN 
QUELQUES MINUTES Les gaz d'échappement du générateur contiennent du 
monoxyde de carbone (CO). Ce dernier est un poison invisible et sans odeurs. Si 
l'odeur des gaz d'échappement du générateur est ressentie, alors du CO est 
inhalé. Même si l'odeur des gaz d'échappement n'est pas ressentie, du CO peut 
toujours être inhalé. 
➢ N'utilisez JAMAIS le générateur dans des bâtiments, garages, vides 

sanitaires ou autres espaces partiellement fermés. Dans ces endroits le CO 
peut s'accumuler à des niveaux mortels. Un ventilateur ou une fenêtre NE 
SUFFIRONT PAS à fournir de l'air frais. 

➢ Utilisez le générateur EXCLUSIVEMENT en extérieur, et éloigné des 
fenêtres, portes et aérations. Ces ouvertures peuvent aspirer les gaz 
d'échappement du générateur. 

➢ Le CO peut pénétrer dans un domicile, même si le générateur est utilisé 
correctement. Utilisez TOUJOURS une alarme de CO alimentée par batterie 
ou à batterie auxiliaire dans les domiciles. 

➢ Dirigez-vous IMMÉDIATEMENT vers de l'air frais si vous ressentez un 
malaise, étourdissement ou faiblesse après l'utilisation du générateur. 
Consultez un docteur. Il pourrait s'agir d'un empoisonnement au CO. 

 

Utilisation de mélanges gasoil/éthanol  

Ce générateur portable peut être utilisé avec des mélanges gasoil/éthanol avec 

plus de 10% d'éthanolda. 
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7.2 Installation des accessoires (uniquement pour P7500i) 

Retirer les accessoires 

Retirer l'accessoire, retirer le générateur et la boîte d'accessoires de la boîte 

d'emballage et compter le nombre d'accessoires selon le tableau suivant. 

 

Installation du kit de roue 

Exigences en matière d'outils : clé de 12 mm, clé de 10 mm, tournevis cruciforme 

utilisé pour le câblage de la batterie et la pince.  

 

AVERTISSEMENT 

Il est strictement interdit de faire fonctionner le générateur lorsque le kit de roue 

n'est pas installé. Le kit de roues fournit un espace de circulation d'air entre le sol 

et l'entrée du générateur.  

 

AVERTISSEMENT 

Si le kit de roue n'est pas installé, la poussière et les débris peuvent être aspirés 

dans le conduit du générateur, ce qui endommagera le générateur. Veillez à faire 

fonctionner le générateur après l'installation du kit de roues. 
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7.3 Exigences de puissance 

Les générateurs monophasés PRAMAC sont conçus pour l'alimentation 
d'appareils électriques monophasés 50 Hz pour 230 VAC. 
Les générateurs triphasés sont conçus pour l'alimentation d'appareils électriques 
monophasés 50 Hz pour 230 VAC et/ou triphasé 50 Hz pour 400 VAC. Les côtés 
monophasé et triphasé peuvent être utilisés simultanément. 
REMARQUE : Ne dépassez pas la limite de performance du générateur, car cela 
peut endommager le générateur ou les outils. Voir les Caractéristiques techniques. 
Consultez les plaques d'identification des outils et appareils électriques à brancher, 
et assurez-vous que les valeurs de courant correspondent à celles du générateur. 
Toujours demander au fabricant si l'équipement est capable du nombre de watts 
nécessaire. 
Certains appareils électriques nécessitent davantage de puissance pour démarrer 
que pour fonctionner. Le générateur doit être en mesure de fournir cette puissance. 
Certains équipements nécessitent en réalité plus de courant que ce qui est spécifié 
sur la plaque d'identification. 
Les « Exigences de puissance générales pour le démarrage » ne s'appliquent 
qu'en tant que directive générale afin de vous aider à déterminer les exigences de 
puissance. Le représentant PRAMAC le plus proche et le fabricant de l'outil 
pourront vous assister si vous avez des questions. 
REMARQUE : Ne dépassez pas la limite de courant spécifiée de tout réceptacle 
de prise. 
REMARQUE : Si un outil ou appareil électrique n'atteint pas les t/m pleins 
quelques secondes après le démarrage, éteignez-le immédiatement afin de 
prévenir des dommages. 
 

Exigences de puissance générales pour le démarrage 

▪ Les ampoules blanches et appareils électroniques tels que fers et plaques 
de chaleur utilisent une résistance pour le chauffage et nécessitent la même 
quantité de puissance pendant le démarrage que celle indiquée sur la plaque 
d'identification. 

▪ Lors du démarrage, les lampes au néon et au mercure nécessitent 1,2-2 fois 
les watts spécifiés. 

▪ De nombreux moteurs et outils électriques utilisent beaucoup de puissance 
lors du démarrage. L'alimentation électrique requise pendant le démarrage 
dépend du type de moteur et de l'application visée. 

▪ Lors du démarrage, la plupart des outils électriques nécessitent 1,2-3 fois les 
watts spécifiés. 

▪ Les unités de connexion telles les pompes submersibles et compresseur à 
air nécessitent une grande puissance lors du démarrage, allant jusqu'à 3-5 
fois le nombre de watts spécifié. 
 

Si le nombre de watts d'un outil ou équipement électrique n'est pas spécifié, il peut 
être calculé en multipliant les exigences de voltage avec les exigences d'ampérage. 
Monophasé : VOLTS x AMPS = WATTS 



 7 Opération 

 

23 
 

Triphasé : VOLTS x AMPS x 1.732 x 0.8 = WATTS  
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7.4 Perte de performances en haute altitude 

Le générateur fonctionne différemment selon l'altitude et la température. Les 

moteurs à combustion interne non modifiés ont des performances réduites en 

haute altitude, en raison de la moindre pression d'air. Cela signifie une diminution 

des performances et donc de l'exploitation de puissance. Dès que les 

températures augmentent, un moteur fonctionne de manière moins économique, 

et les composants résistent davantage. 

Pour tout dépassement de 300 mètres à partir de 1 500 mètres au-dessus du 

niveau de la mer, la performance du générateur est réduite de 3,5%. Pour les 

températures extérieures supérieures à 40 °C, la performance du générateur est 

réduite de 3% pour chaque 5 degrés supplémentaires. Les tableaux ci-dessous 

montrent la dévaluation en fonction des hautes altitudes et températures 

extérieures. Afin de déterminer la performance réelle du générateur, il pourra 

s'avérer nécessaire de prendre en compte à la fois de haute altitude et de 

température. 

Température 
extérieure °C  

Dévaluation  Facteur  

45  3 %  0,97  

50  6 %  0,94  

55  9 %  0,91  

60  12 %  0,88  

 

Haute altitude m  Dévaluation  Facteur  

1800  3,5% 0,965  

2100  7% 0,93 

2400  10,5% 0,895 

2700  14% 0,86 

3000  17,5% 0,825 

3300  21% 0,79 

4000 24,5% 0,755 
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7.5 Terre 

 

ATTENTION 
Le conducteur de point neutre de cette machine n'est pas relié à la terre. 
N'enfoncez pas la tige PE dans le sol en conditions d'opération normales. 
Référez-vous aux règles locales si vous souhaitez alimenter un bâtiment ou 

système similaire. 

 

Pour les ensembles de générateur devant alimenter un site de réseau TT, ou si 

une protection de courant résiduel est requise dans un réseau TT, ou si cette 

machine doit servir de protection supplémentaire en raison des conditions ou 

règlements, seuls des interrupteurs de courant résiduel de 30 mA peuvent être 

utilisés en tant que dispositifs de protection. L'interrupteur de protection contre le 

courant résiduel de 30 mA doit être installé SUR l'ensemble de générateur lui-

même, mais au moins en la position la plus proche de l'ensemble de générateur. 

Ce n'est qu'avec ce type d'installation qu'il est autorisé et nécessaire d'établir une 

connexion à la terre du châssis du générateur via le point fourni sur le cadre (voir 

le symbole de terre 5019). 

7.6 Opération intensive 

N'opérez pas le générateur plus longtemps que 20-30 minutes sous charge 

nominale électrique maximale. Pour une opération continue, ne dépassez pas la 

sortie de puissance continue (primaire) du générateur. Voir les Caractéristiques 

techniques du générateur dans ce manuel de l'opérateur. 

7.7 Installation 

Installez le générateur de façon à ce qu'il demeure protégé de la neige, de la 
pluie et autres formes d'humidité. Le sol doit être solide et plan afin d'éviter les 
glissements ou déplacements. Ne dirigez pas l'échappement du moteur vers une 
zone contenant des personnes. 

La zone de travail autant que les composants doivent demeurer protégés de 
toute forme d'humidité. 
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7.8 Utilisation de câbles d'extension 

Une perte de puissance a lieu lors du branchement d'un équipement électrique ou 
outil par un câble d'extension — plus long le câble, plus importante sera la perte 
de puissance. Cela signifie qu'un moindre voltage sera convoyé vers l'appareil 
électrique et le courant d'entrée sera augmenté, ou la performance réduite. Un 
câble d'extension de diamètre plus grand réduira la perte de voltage. 

REMARQUE : Une opération de l'équipement électrique sous basse tension peut 
entrainer une surchauffe. 

Le tableau ci-dessous sert d'indication pour la sélection de la taille de câble 
correcte. 

Seuls les câbles flexibles renforcés et revêtus de caoutchouc satisfaisant à la 
norme IEC 60245-4 ou équivalents peuvent être utilisés. 

 
AVERTISSEMENT 
Les câbles endommagés peuvent causer un choc électrique, pouvant entrainer 

des blessures graves ou la mort. N'utilisez JAMAIS de câble usé, nu ou effiloché. 

Remplacez immédiatement les câbles endommagés. 

Ne dépassez jamais la puissance nominale du câble. 

Contactez le fabricant du câble pour toute question concernant son utilisation. 

Sélectionnez la taille du câble selon le tableau Section minimale des câbles 
d'extension, ou calculez la section minimale selon le graphique Section minimale 
des câbles d'extension. L'axe X de ce graphique représente les valeurs A x m 
(Ampère x mètre). L'axe Y représente la section en mm². Multipliez le courant 
d'opération régulier pour la charge en Ampères (A) par la longueur désirée du 
câble d'extension en mètres (m). Regardez ensuite vos résultats sur l'axe X. 
Parcourez le graphique jusqu'à trouver le point de votre champ d'application. Lisez 
ensuite la longueur minimale de câble recommandée sur l'axe Y. 

Exemple 

Par exemple, pour une application triphasée avec 400 V de courant d'opération 
régulier pour une charge de 15 A et une extension de câble désirée de 100 m, 
alors : 

15 A x 100 m = 1500 A x m. 

1500 A x m = 2.5 mm². 
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Tableau pour la taille minimum du câble d'extension 

 Taille minimum du câble d'extension 

230V/1~/50Hz 400V/3~/50Hz 

Ampère - 
variable de 

performance 

Longueur en m Longueur en m 
25 50 100 200 25 50 100 200 

Surface de section in mm2 

2 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 

4 1,5 1,5 1,5 2,5 1,5 1,5 1,5 1,5 

6 1,5 1,5 1,5 4 1,5 1,5 1,5 2,5 

8 1,5 1,5 2,5 6 1,5 1,5 1,5 2,5 

10 1,5 1,5 4 6 1,5 1,5 1,5 4 

15 1,5 2,5 4 10 1,5 1,5 2,5 6 

20 1,5 4 6 16 1,5 1,5 4 6 

30 2,5 4 10 25 1,5 2,5 6 10 

40 4 6 16 --- 1,5 4 6 --- 

 

Diagramme pour la taille minimum du câble d'extension 
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7.9 Panneaux de contrôle 

   

P3000i    P3500i/O    P3500i 

1. Voyant d'alarme d'huile  

2. Voyant de surcharge  

3. Lumière pilote CA  

4. Compteur horaire / Affichage de page /  

5. Prises USB 

6. Disjoncteur CA 

7. Prises CA : cette prise ne correspond qu'à un marché, les différentes lois et 

réglementations en fonction des zones de vente peuvent changer. 

8. Terminal de terre  

9. Sorties parallèles 

10. Contrôle économie d'énergie 

11. Interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air 

12. Démarreur manuel / démarreur électrique 
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1. Compteur à affichage numérique  

2. Prise de courant continu  

3. Prises USB  

4. PROTECTION CONTRE LE COURANT CONTINU  

5. Prises parallèles (avec unité parallèle) 

6. Disjoncteur AC 

7. Disjoncteur AC 

8. Prises de courant alternatif : cette prise correspond uniquement à un 
marché, les différentes lois et réglementations en fonction de la zone de 
vente changent en fonction de la prise.  

9. Prises de courant alternatif : cette prise correspond uniquement à un 
marché, les différentes lois et réglementations en fonction de la zone de 
vente changent en fonction de la prise.  

10. Borne de mise à la terre  

11. Accélérateur Esc  

12. 4 en 1 Démarrage du moteur 

13. Démarrage du moteur 
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7.10 Fonctions de contrôle 

 

Contrôle économie d'énergie 

Contrôle économie d'énergie 

Lorsque l'interrupteur de contrôle est sur « I », le système contrôle la vitesse du 
moteur selon la charge électrique connectée. Ce système réduit la consommation 
du carburant et le bruit. Quand l'interrupteur se trouve sur « O », le moteur tourne 
toujours à 4 500 t/min indépendamment de la charge électrique. 

REMARQUE : L’interrupteur de contrôle économie d'énergie doit rester sur « O » 
lorsqu'on utilise des charges électriques qui supposent des courants de démarrage 
puissants, comme dans le cas de compresseurs, pompes ou réfrigérateurs. 

  

Indicateurs DEL 

Les témoins DEL signalent si l'unité a un fonctionnement normal ou non. 

Témoin de sortie (vert) 

Le témoin de la sortie s'allume lorsque le moteur démarre et qu'il produit de 
l'énergie. 

Alarme surcharge (rouge) 

Le témoin de surcharge s'allume lorsqu'un des dispositifs raccordés absorbe plus 
de courant par rapport à la capacité de production du groupe électrogène, lorsque 
l'unité de contrôle de l’inverseur se surchauffe ou que la tension CA de sortie 
dépasse la valeur nominale établie. Le témoin de la sortie (vert) s'éteint et celui de 
la surcharge (rouge) reste allumé mais le moteur continue de tourner. 

Lorsque le témoin de surcharge s'allume et que le groupe électrogène s'arrête, 
procéder comme suit : 

1. Éteignez tous les dispositifs électriques connectés et arrêter le moteur. 

2. Réduisez la puissance totale des appareils électriques connectés dans les 

limites de la sortie nominale. 
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3. Contrôlez s'il y a un obstacle éventuel aux prises de refroidissement ou 

autour de l'unité de contrôle. Le cas échéant, enlevez-le. 

4. Après les contrôles, remettez le moteur en marche. 

REMARQUE : Le témoin de surcharge peut s'allumer pendant quelques secondes 
lorsqu'on utilise des charges électriques qui supposent de courants de démarrage 
puissants, comme dans le cas de compresseurs, pompes ou réfrigérateurs. Cela 
est normal et ne doit pas être vu comme une défaillance. 

Témoin de l'huile (rouge) 

Lorsque l'huile moteur descend sous le niveau minimum requis, le témoin de l'huile 
s'allume et le moteur s'arrête automatiquement. On ne peut pas faire repartir le 
moteur tant qu'on n’a pas rajouté de l'huile jusqu’au niveau nécessaire. 

REMARQUE : Si au démarrage, le témoin de l'huile clignote et que le moteur ne 
démarre pas, on ajoutera de l'huile moteur avant d'essayer une nouvelle fois. 

REMARQUE : Le groupe électrogène sera uniquement utilisé sur des surfaces 
parfaitement à plat. NE JAMAIS utiliser le groupe électrogène sur des surfaces 
instables ou inclinées. Dans ces cas, la protection de l'huile moteur pourrait se 
déclencher par erreur et empêcher le démarrage du moteur. 

 

Interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air 

L'interrupteur moteur contrôle l'allumage. L'interrupteur doit être sur « I » pour 
mettre en marche le générateur. En le mettant sur « O », le moteur est à l'arrêt et 
ne peut pas être remis en marche. 

 

Prises USB 

La prise USB 5 VDC, 1 / 2,1 A permet de charger des appareils électroniques 
compatibles. 
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Interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air 

L’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air contrôle l'écoulement du combustible du 
réservoir au carburateur. L'interrupteur doit être sur « I » lors du démarrage et du 
fonctionnement du générateur. L'interrupteur doit être sur « O » lorsque le moteur 
ne tourne pas et lors du stockage ou du transport de l'unité 

REMARQUE : L’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air évite d'encrasser le 
carburateur avec le carburant pendant le stockage et le transport de l'unité. 
Évacuez tout résidu de carburant en tournant la molette sur « O » et en laissant 
tourner le moteur jusqu'à ce qu'il s'éteigne tout seul. 

 

Vanne de l'air 

La position Vanne de l’air sur l’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air pendant la 
mise à marche à froid (moteur froid). 

REMARQUE : La Vanne de l’air n'est pas nécessaire pour démarrer un moteur 
chaud. 

 

 

 

 

 
 

Commutateur de démarrage à une touche (si disponible) 

Lorsque l'interrupteur combiné est placé en position « On », actionnez le bouton 
de l'interrupteur de démarrage pour démarrer le moteur. 
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Prises 220/230/240V CA 

Ces prises peuvent alimenter des charges à 220/230/240V, monophasées, 50Hz, 
qui absorbent jusqu'à 1600W continus. Cette prise ne correspond qu'à un marché, 
les différentes lois et réglementations en fonction des zones de vente peuvent 
changer. 

 

Terminal de terre 

Le terminal de terre est utilisé pour connecter le groupe électrogène au Terminal 
de terre des dispositifs électriques, lorsque nécessaire. Appeler un électricien pour 
connaître les règlements locaux sur les raccordements à la terre. 

 

Connexion parallèle avec 2 générateurs 

Consultez le manuel d'utilisation du kit parallèle 

REMARQUE : Toutes les connexions au kit parallèle doivent être effectuées 

lorsque les deux onduleurs sont hors tension et les charges déconnectées 

1. Assurez-vous que le Contrôle économie d'énergie est dans la même position 

sur les deux générateurs 

2. Effectuez les connexions parallèles appropriées aux prises de chaque 

onduleur, comme indiqué dans le manuel du propriétaire fourni avec le kit. 

REMARQUE : Ne débranchez pas les connexions du kit en parallèle une fois que 

les unités fonctionnent 

3. Démarrez les deux unités selon les instructions de démarrage. Une fois que 

le voyant de sortie vert est allumé, vous pouvez connecter et allumer les 

appareils à l'aide de la prise de kit parallèle. 

4. Suivez les instructions d'arrêt du moteur 

REMARQUE : Utilisez uniquement le kit parallèle approuvé par Pramac  
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7.11 Avant de démarrer 

 
DANGER 
Monoxyde de carbone. 
La mise en œuvre d'un générateur dans un bâtiment peut 
ENTRAINER LA MORT EN QUELQUES MINUTES. Les gaz d'échappement du 

générateur contiennent du monoxyde de carbone (CO). Ce dernier est un poison 

invisible et sans odeurs. Si l'odeur des gaz d'échappement du générateur est 

ressentie, alors du CO est inhalé. Même si l'odeur des gaz d'échappement n'est 

pas ressentie, du CO peut toujours être inhalé. 

1. Lisez et comprenez les instructions de sécurité et le manuel de l'opérateur 
dès le début. 

2. Lisez et comprenez tous les avertissements de sécurité et signaux 

d'avertissement. 

3. Contrôlez : 

• Le niveau d'huile du moteur. 

• Le niveau de carburant. 

• L'état du nettoyeur par air. 

• Le serrage ferme de la borne extérieure. 

• L'état des conduits de carburant. 

Rajout de l'huile moteur 
Le groupe électrogène est envoyé sans huile moteur. N’ajoutez PAS du carburant 
ou ne mettez pas en marche le moteur avant d'avoir versé l'huile. 

REMARQUE : Pour rajouter de l'huile moteur, enlevez le panneau latéral de l'unité. 

 
(Figure 2) 

 
Placez le groupe électrogène sur une surface plate. N’inclinez JAMAIS le groupe 
électrogène lorsqu'on rajoute de l'huile. Cela pourrait induire à verser trop d'huile 
et/à la renverser sur des zones avec lesquelles elle ne doit jamais venir en contact. 

Enlevez le bouchon de l'huile (voir figure 2). 

 
(Figure 3) 
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À l'aide de l'entonnoir fourni avec l'appareil, verser 0,4 litres d'huile SAE 10W- 30 
ou 10W-40 (en dotation, voir figure 3). Voir la figure 4 pour le juste niveau d'huile. 

 
 
 
 
 
 
 

(Figure 4 : image de gauche pour P3000i-P3500i-P3500Io, image de droite pour 
P7500i) 

Remettre le bouchon de l'huile ainsi que le panneau latéral en le fixant à l'aide des 
vis. 

Type d'huile moteur conseillé : 
A. YAMALUBE4 (10W-40) 

SAE10W-30 ou 10W-40 
B. SAE #30 
C. SAE#20 
D. SAE#10W 

Catégorie d'huile moteur conseillé : Type API Service SE ou supérieur 

Niveau d'huile du moteur : Voir les Caractéristiques techniques. 

Approvisionnement en carburant 
La capacité du réservoir de carburant est : Voir les Caractéristiques techniques. 

NE remplissez JAMAIS le réservoir au-delà de la limite indiquée pour éviter de 
faire sortir l'huile : en effet, le carburant augmente de volume lorsqu'il se réchauffe. 

REMARQUE : Pour des raisons de sécurité, après avoir ravitaillé le réservoir en 
carburant, l'appareil ne peut être rendu au revendeur 

1. Utiliser du carburant normal sans plomb, neuf et propre, avec un nombre 
d'octanes minimum de 87. 

2. NE mélangez JAMAIS de l'huile avec le carburant. 
3. Nettoyez la zone autour du bouchon du carburant. 
4. Enlevez le bouchon du carburant. 
5. Assurez-vous que le filtre du carburant est présent. 
6. Ajoutez lentement du carburant dans le réservoir. 
7. Ne dépassez jamais la marque rouge de remplissage figurant sur le filtre 

carburant. 
8. Remettez le bouchon et nettoyez toute trace de carburant. 

REMARQUE : Utilisez uniquement de l'essence sans plomb. L’utilisation de 
l'essence avec plomb provoque de graves dégâts aux parties internes du moteur. 

Après le ravitaillement, s'assurer que le bouchon du carburant soit suffisamment 
serré. 
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7.12 Mise en marche du moteur 

UTILISEZ LE GROUPE ÉLECTROGÈNE DANS UN MILIEU BIEN AÉRÉ. 

NE branchez JAMAIS un dispositif électrique aux prises du groupe électrogène 
avant d'avoir mis le moteur en marche. 

 

7.12.1 P3000i-P3500i-P3500i/O 
 

1. Tournez l'interrupteur de contrôle d'économie d'énergie sur « O ». 

L’interrupteur de contrôle d'économie d'énergie peut être mis sur “I” après avoir 
mis en marche le moteur et après que celui-ci a atteint un régime stable (en 
dessous de 0°C [32°F] pendant 5 min, en dessous de 5°C [41°F] pendant 3 min). 

 

2. En retenant le bouchon du réservoir du carburant pour qu'il ne bouge 
pas, tournez le bouton de ventilation sur ''ON'’ (si présent). 

 
3. Tournez l’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air sur la position « Vanne de 

l’air ». 

REMARQUE : Il n'est pas nécessaire de tirer la manette de l'air pour mettre en 
marche un moteur déjà chaud. Poussez la manette de l'air à sa position normale 
si on met en marche un moteur chaud. 

4. Saisissez la poignée de transport pour immobiliser le groupe électrogène et 
éviter qu'il ne tombe lorsqu’on tire sur le démarreur (si disponible)/appuyer 
sur le bouton de démarrage (si disponible). 

5. Tirez lentement sur le démarreur (le cas échéant) jusqu'à sentir l'accrochage 
puis tirez d'un coup sec. 

6. Après que le moteur a démarré, laissez-le se chauffer jusqu'à ce qu'il ne 
s'éteigne plus lorsque la manette de l'air retourne à sa position initiale 
(poussée en arrière). 
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7.12.2 P7500i 
 

1. En fonction de la tension requise, sélectionner la vitesse du commutateur de 
tension (le cas échéant). 

2. Mettre l'interrupteur en position « On ». 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Appuyez et relâchez le bouton de l'interrupteur de démarrage. L'interrupteur 
de démarrage démarre le moteur pendant 5 secondes. Lorsque le moteur 
démarre correctement, le démarreur s'arrête automatiquement. Si le moteur 
ne démarre pas correctement, attendez au moins 10 secondes avant de 
redémarrer. 

REMARQUE : Il est également possible de démarrer le moteur à l'aide du 
démarreur à rappel (le cas échéant) : 

 
1. Tourner la serrure de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et 

ouvrir la porte de maintenance droite. Tirez lentement sur le démarreur à 
rappel jusqu'à ce qu'il soit enclenché, puis tirez vivement. Tourner la serrure 
de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre et fermer la porte de 
maintenance droite. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

7.13 Arrêt du moteur 

Avant d'éteindre le moteur, déconnectez tous les dispositifs branchés sur le groupe 
électrogène. 
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Tournez l'interrupteur de contrôle d'économie d'énergie sur « O ». 

 

 

Tournez l’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air sur « O ». 
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8. Maintenance 

8.1 Calendrier de maintenance périodique 

Le tableau suivant indique les tâches de maintenance basique pour votre machine. 

Les tâches marquées d'une coche peuvent être réalisées par l'opérateur. Les 

tâches marquées par une petite case nécessitent une formation et un équipement 

spéciaux. 

 Quotidie
nnemen
t avant 

l'opérati
on 

Après le 
premier 
mois ou 

20 
heures 

d'opérati
on 

Tous les 
3 mois 
ou 50 

heures 
d'opérati

on 

Tous les 
6 mois 
ou 100 
heures 

d'opérati
on 

Annuelle
ment ou 

après 300 
heures 

d'opérati
on 

Contrôler le niveau de carburant.  ✓      
Contrôler le niveau d'huile du moteur.  ✓      

Contrôler le nettoyage par air. ✓      

Contrôler les pièces fixées à l'extérieur.  ✓      
Nettoyer les éléments du nettoyage par 
air.*  

  
✓  ✓   

Vérifier l'absence de dommages sur la 
suspension.  

   
✓   

Changer l'huile du moteur.*   ▪   ▪   
Contrôler et nettoyer la bougie d'allumage.     ▪   

Remplacer la bougie d'allumage.     ▪  

Nettoyer la coupe de sédimentation.    ▪   

Nettoyer l'arrêteur de bougie.    ▪   

Contrôler et ajuster l'écart de la vanne.      ▪  
Nettoyer le réservoir et le filtre de 
carburant.* 

   ▪   

Contrôler les conduits de carburant. 
Remplacer si nécessaire.  

    
▪  

* Nettoyer plus souvent dans les zones poussiéreuses.  
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8.2 Vidange huile moteur 

La première vidange de l'huile moteur sera effectuée un mois ou 20 heures après 

la mise en service. 

1. Placez le groupe électrogène sur une surface nivelée et laissez chauffer le 
moteur pendant quelques minutes. Éteignez ensuite le moteur, tournez 
l’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air sur « O » et le bouton de ventilation 
du bouchon du réservoir de carburant sur « OFF ». 

2. Déposez les vis puis le panneau. 
3. Enlevez le bouchon du filtre de l'huile. 
4. Placez un bac pour ramasser l'huile sous le moteur. Inclinez le groupe 

électrogène et laisser couler toute l'huile. 
5. Remettez le groupe électrogène bien droit 

 

 

 

 

 

 

REMARQUE : N’inclinez JAMAIS le groupe électrogène lorsqu'on ajoute de l'huile 
moteur. Cela pourrait provoquer un remplissage excessif ou abîmer le moteur. 

6. Ajoutez l'huile moteur jusqu'au niveau indiqué, comme le montre la fig. 1. 

 

 
 
 
 
 

(Figure 1 : image de gauche pour P3000i-P3500i-P3500Io, image de droite pour 
P7500i) 

 

Type d'huile moteur conseillé : YAMALUBE4 (10W-40), SAE 10W-30 ou 10W-
40, SAE#30, SAE#20, SAE#10W. 

Catégorie d'huile moteur conseillée : Type API Service SE ou supérieur 

Niveau d'huile du moteur : Voir les Caractéristiques techniques. 

7. Remettez le bouchon du filtre de l'huile, le panneau et les vis. 
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8.3 Maintenance filtre de l’air 

À effectuer tous les 6 mois ou toutes les 100 heures de travail. Le filtre de l'air sera 

nettoyé plus fréquemment si le générateur est utilisé dans un milieu humide ou 

plein de poussières 

1. Déposez les vis puis le panneau. 
2. Déposez les vis et enlevez le panneau couvrant le filtre de l'air. 

 

 
 
 
 
 
 

(Image de gauche pour P3000i-P3500i-P3500Io, image de droite pour P7500i) 
3. Enlevez l'élément en mousse. 
4. Lavez l'élément en mousse avec un solvant et laissez-le sécher. 
5. Huilez l'élément en mousse puis débarrassez l'huile en excès. L’élément en 

mousse doit être humide mais égoutté. 

 
REMARQUE : Ne tordez l'élément en mousse en le comprimant. Cela risquerait 
de l'abîmer. 

6. Remettez l'élément en mousse dans le logement prévu pour le filtre. 
Assurez-vous que la surface occupée par l'élément en mousse corresponde 
au filtre de l'air pour qu'on n'ait pas de fuites d'air. 

REMARQUE : Ne mettez jamais en marche le moteur sans avoir installé au 
préalable l'élément en mousse. 

7. Remettez le carter de protection du filtre à air, le panneau et les vis. 

8.4 Maintenance filtre silencieux et étouffeur d'étincelles 

À effectuer tous les 6 mois ou toutes les 100 heures de travail. Le filtre de l'air sera 

nettoyé plus fréquemment si le générateur est utilisé dans un milieu humide ou 

plein de poussières 

1. Déposez les vis puis le panneau. 
2. Desserrez le boulon et ôtez le capuchon du silencieux, le filtre du silencieux 

et l'étouffeur d'étincelles. 
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(Image de gauche pour P3000i-P3500i-P3500Io, image de droite pour P7500i) 
 

3. Enlevez les résidus de carbone sur le filtre du silencieux ainsi que sur 
l'étouffeur d'étincelles en utilisant une brosse métallique. Utilisez 
délicatement la brosse métallique pour éviter d'abîmer l'écran du silencieux 
ou l'étouffeur d'étincelles. 

 

 
 
 
 

(Image de gauche pour P3000i-P3500i-P3500Io, image de droite pour P7500i) 
4. Vérifiez le filtre silencieux et l'étouffeur étincelles. Le cas échéant, 

remplacez-les. 
5. Introduisez l'étouffeur d'étincelles. 
6. Introduisez le capuchon du silencieux. 
7. Installez le panneau et serrez les vis. 

8.5 Maintenance filtre carburant (si présent) 

À effectuer tous les 12 mois ou toutes les 300 heures de travail. 

1. Enlevez le bouchon du réservoir du carburant ainsi que le filtre. 
2. Nettoyez le filtre à l’essence 

 

3. Remplacez-le s'il est abîmé. 
4. Essuyez le filtre et réinstallez-le. 
5. Remettez le bouchon du réservoir du carburant. 
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AVERTISSEMENT 

L'ESSENCE EST UN PRODUIT INFLAMMABLE ! NE fumez JAMAIS en 

effectuant cette opération et ne l’effectuez jamais à proximité d'une flamme libre. 

 

8.6 Bougie d'allumage 

Voir image suivante 

Nettoyez ou replacez la bougie d'allumage si nécessaire. Consultez le manuel du 

moteur. 

AVERTISSEMENT 

L'échappement devient très chaud pendant le fonctionnement et reste chaud 

pendant un certain temps après l'arrêt du moteur. Ne touchez jamais un 

échappement chaud. 

Commentaire : Reportez-vous aux données techniques pour connaître l'entrefer 
recommandé pour la bougie et la bougie. 

1. Retirez et vérifiez la bougie. 

2. Remplacez la bougie si l'isolateur est fissuré ou fendu. 

3. Nettoyez les électrodes de la bougie avec une brosse métallique. 

4. Réglez l’entrefer de la bougie (a). 

5. Vissez et serrez la bougie. 

REMARQUE : Une bougie lâche peut devenir très chaude et endommager le 

moteur. 

 

8.7 Batterie 

Retirer la batterie (le cas échéant) 

Bornes de batterie, bornes de câblage et accessoires associés contenant du 
plomb et des composés de plomb. Se laver les mains immédiatement après 
manipulation. 

a. Soulever la poignée, la verrouiller et la fixer. 
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b. Desserrez les boulons du couvercle de maintenance et retirez le couvercle de 
maintenance de la batterie (1). 

c. Retirez le câble négatif (-) de la borne négative (-) de la batterie, puis retirez le 
câble positif (+) de la borne positive (+) de la batterie. 

d. Retirez la bande de batterie du crochet situé au bas du générateur. 

e. Retirer la batterie du boîtier de montage. 

 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Installer la batterie (le cas échéant) 
 

Bornes de batterie, bornes de câblage et accessoires associés contenant du 
plomb et des composés de plomb. Se laver les mains immédiatement après 
manipulation. 

1. Placez la batterie dans le boîtier de montage. 

2. Connectez le câble positif (+) à la borne positive (+) de la batterie, serrez le 
boulon et recouvrez le capuchon en caoutchouc. 

3. Connectez le câble négatif (-) à la borne négative (-) de la batterie et serrez 
le boulon d'installation. 

4. Installez la bande de batterie. 

5. Réinstallez le couvercle de maintenance de la batterie et serrez les boulons. 
Si le couvercle de maintenance de la batterie n'est pas monté, il est 
strictement interdit de faire fonctionner le générateur, sous peine de réduire 
les performances du générateur et du moteur. 
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REMARQUE :  

• Veillez à ce que l'ESC soit éteint pendant la charge de la batterie. 

 

 

 

• Veillez à connecter le fil rouge du chargeur de batterie à la borne positive (+) 
de la batterie et le fil noir à la borne négative (-) de la batterie. Ne pas inverser 
ces options. 

• Connectez les fils du chargeur de batterie aux bornes de la batterie de 
manière à ce qu'ils ne soient pas déconnectés par les vibrations du moteur ou 
d'autres perturbations. 

 

 
AVERTISSEMENT 
Les batteries produisent des gaz explosifs.  
Des étincelles peuvent enflammer le gaz de la batterie.   
Éviter tout contact avec la peau, les yeux ou les vêtements. 
Tenir hors de portée des enfants. 

 
 
 

AVERTISSEMENT 
L'électrolyte de la batterie est toxique et dangereux, il peut provoquer de graves 
brûlures, etc. contient de l'acide sulfurique. 
Éviter tout contact avec la peau, les yeux ou les vêtements. 

 

8.8 Entreposage en vue de longues périodes d'inertie 

L'entreposage en vue de longues périodes d'inertie suppose un certain nombre 

de procédures préventives pour éviter toute détérioration du matériel. 

Drainage du carburant 
1. Mettez l'interrupteur du moteur sur « O » 

2. Enlevez le bouchon du réservoir du carburant. Extrayez le carburant du 

réservoir et le verser dans un récipient pour essence à l'aide d'un siphon 

manuel commercial. Puis, remettez le bouchon du réservoir du carburant. 

 

AVERTISSEMENT 

L'ESSENCE EST UN PRODUIT INFLAMMABLE ! NE fumez JAMAIS en 

effectuant cette opération et ne l’effectuez jamais à proximité d'une flamme libre. 
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AVERTISSEMENT 

Nettoyez immédiatement le carburant éventuellement renversé à l'aide d'un 
chiffon propre, doux et sec. 
3. Mettez l'interrupteur du moteur sur « I » 

4. Tournez le bouton de ventilation du bouchon du réservoir de carburant sur 

« ON » (si présent) et l'interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air sur « I » 

5. Mettre le moteur en marche et le laisser tourner jusqu'à ce qu'il ne 

s'éteigne tout seul. Cela dépend de la quantité de carburant restée dans 

le réservoir. 

6. Déposez les vis puis le panneau. 

7. Laisser couler le carburant du carburateur en desserrant la vis de 

drainage sur la chambre du flotteur du carburateur. 

8. Tournez l’interrupteur Off/Marche/Vanne de l’air sur « O ». 

9. Serrez la vis de drainage. 

10. Installez le panneau et serrez les vis. 

11. Tournez le bouton de ventilation du bouchon du réservoir de carburant sur 

« OFF » (si présent) 

12. Entreposez le groupe électrogène dans un lieu sec et bien ventilé, avec sa 

protection.  

Moteur 
Respectez les étapes suivantes pour protéger cylindre, piston, courroies etc de la 

corrosion. 

1. Enlever la bougie d'allumage ; versez une cuillère d'huile moteur SAE 10W-

30 ou 20W-40 dans l'orifice de logement de la bougie et remettez le 

capuchon de la bougie. Tirez à plusieurs reprises sur le démarreur du moteur 

(sans l'allumer) pour que l'huile soit bien distribuée à l'intérieur du cylindre. 

2. Tirez sur le démarreur jusqu'à sentir la compression. Puis cessez de tirer 

dessus. Cela prévient la formation de rouille dans le cylindre et les vannes. 

3. Nettoyez l'extérieur du groupe électrogène et appliquez un produit antirouille. 

4. Entreposez le groupe électrogène dans un lieu sec et bien ventilé, avec sa 

protection. 

5. Pendant l'entreposage, le transport et le fonctionnement le groupe 

électrogène sera toujours en position verticale. 
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9. Résolution de pannes basique 

 

Problème / Symptôme  Cause / Remède  

Si le moteur ne démarre pas, 
contrôlez les suivants : 

▪ L'interrupteur du moteur se trouve en position « Start ». 
▪ Le robinet de carburant est ouvert. 
▪ Le plein de carburant est fait. 
▪ La manette de vitesse se trouve en position correcte. 

Cette manette doit toujours être fermée lorsque l'on 
démarre un moteur froid. 

▪ Aucun équipement électrique n'est branché sur le 
générateur. 

▪ La bougie d'allumage est en bon état. 
▪ Le capuchon de la bougie d'allumage est fermement fixé. 
▪ Le niveau d'huile du moteur est suffisant. 

Si le moteur démarre mais le 
générateur ne fournit aucune 
puissance aux réceptacles de prise, 
contrôlez les suivants :  

▪ L'interrupteur de fusible est fermé. 
▪ Le câblage du générateur aux réceptacles de prise est 

sécurisé. 

Si le moteur démarre mais 
fonctionne irrégulièrement, contrôlez 
les suivants : 

▪ Le nettoyeur à air est en bon état. 
▪ La bougie d'allumage et son capuchon sont en bon état. 
▪ Le carburant est suffisamment neuf. 
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10. Mise au rebut 

10.1 Mise au rebut des équipements électriques et électroniques 

Une mise au rebut professionnelle de cette machine préviendra des effets négatifs 

sur la santé humaine et l'environnement, aidera au traitement visé des polluants 

et permettra le recyclage des matériaux bruts valorisables. 

Pour les clients des pays UE 

Cette machine n'est pas affectée par la directive européenne sur les équipements 

électriques et électroniques usagés (Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE)). La directive européenne WEEE fournit le cadre d'un traitement dans 

l'ensemble de l'UE des équipements électriques usagés. 

Cette unité est livrée en tant qu'équipement électrique professionnel, à usage 

commercial exclusivement (appareil dit B2B selon la directive WEEE). Au contraire 

des équipements principalement utilisés dans les domiciles privés (les appareils 

dits B2C), cette machine ne peut donc dans certains pays de l'UE, comme en 

Allemagne, être mise au rebut dans les déchetteries ouvertes au public (par ex. 

déchetteries municipales). En cas de doute, vous pourrez obtenir des informations 

sur les différentes méthodes de mise au rebut pour les appareils B2B dans chaque 

pays auprès de votre vendeur, de façon à mettre au rebut la machine dans le 

respect des normes en vigueur. 

Pour les clients d'autres pays 

Il est recommandé de ne pas mettre au rebut la machine dans une poubelle 

ménagère, mais plutôt dans une déchetterie respectueuse de l'environnement. 

Des lois nationales peuvent également, dans certaines circonstances, prescrire 

une mise au rebut distincte des produits électriques et électroniques. La mise au 

rebut correcte de cette machine dans le respect des normes nationales doit être 

assurée. 
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11. Caractéristiques techniques 

 

11.1 P3000i 

Désignation Unité P3000i 

Puissance max. kW 2,52 

COP 
Puissance d'opération 
cont. 

kW 2,3 

Longueur mm 565 

Ampleur mm 339 

Hauteur mm  467 

Poids kg 27 

Moteur   

Méthode de combustion  Quatre temps 

Refroidissement  Refroidissement par air 

Cylindres  1 

Déplacement cc 149 

Type de carburant  Gazoline 

Consommation de 
carburant@75% 

l/h 
1,1 

Préparation de mélange  Carburateur 

Capacité du réservoir l 4,3 

Plein d’huile max. l 0,6 

Type de bougie 
d'allumage 

 
E6RTC ou équivalent 

Entrefer bougie mm 0,6 -0,7 

Type de démarreur  Démarreur manuel 

Courant de sortie  A 10 

Fréquence de sortie Hz 50 

Phases ~ 1 

Type de prises  2xSCHUKO 

Niveau de press. son. LpA 
@7mt 

dB(A) 62.8 

Niveau de puissance 
sonore mesuré Lwa.  

dB(A) 88 

Lwa garanti dB(A) 88 
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11.2 P3500i 

Désignation Unité P3500i 

Puissance max. kW 3,0 

COP 
Puissance d'opération 
cont. 

kW 3,3 

Longueur mm 601 

Ampleur mm 458 

Hauteur mm  553 

Poids kg 49,5 

Moteur   

Méthode de combustion  Quatre temps 

Refroidissement  Refroidissement par air 

Cylindres  1 

Déplacement cc 212 

Type de carburant  Gazoline 

Consommation de 
carburant@75% 

l/h 
1,7 

Préparation de mélange  Carburateur 

Capacité du réservoir l 10 

Plein d’huile max. l 0,6 

Type de bougie 
d'allumage 

 
F7RTC / BPR6ES ou équivalent 

Entrefer bougie mm 0,6 -0,7 

Type de démarreur  Démarreur manuel / démarreur électrique 

Courant de sortie  A 13 

Fréquence de sortie Hz 50 

Phases ~ 1 

Type de prises  2xSCHUKO 

Niveau de press. son. LpA 
@7mt 

dB(A) 60.8 

Niveau de puissance 
sonore mesuré Lwa.  

dB(A) 86 

Lwa garanti dB(A) 86 
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11.3 P3500i/o 

Désignation Unité P3500i/o 

Puissance max. kW 3,0 

COP 
Puissance d'opération 
cont. 

kW 3,3 

Longueur mm 490 

Ampleur mm 430 

Hauteur mm  417 

Poids kg 34 

Moteur   

Méthode de combustion  Quatre temps 

Refroidissement  Refroidissement par air 

Cylindres  1 

Déplacement cc 212cc 

Type de carburant  Gazoline 

Consommation de 
carburant@75% 

l/h 
1,1 

Préparation de mélange  Carburateur 

Capacité du réservoir l 9 

Plein d’huile max. l 0,6 

Type de bougie 
d'allumage 

 
F7RTC / BPR6ES ou équivalent 

Entrefer bougie mm 0,6 -0,7 

Type de démarreur  Démarreur manuel 

Courant de sortie  A 13 

Fréquence de sortie Hz 50 

Phases ~ 1 

Type de prises  2xSCHUKO 

Niveau de press. son. LpA 
@7mt 

dB(A) 68.5 

Niveau de puissance 
sonore mesuré Lwa.  

dB(A) 94 

Lwa garanti dB(A) 94 
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11.4 P7500i 

Désignation Unité P7500i 

Puissance MAX kW 7,0 

COP 
Cont. Puissance de 
fonctionnement. 

kW 6,5 

Longueur mm 950 

Ampleur mm 765 

Hauteur mm  773 

Poids kg 130 

Moteur   

Méthode de combustion  Quatre temps 

Refroidissement  Refroidissement par air 

Cylindres  1 

Cylindrée cc 420 

Type de carburant  Essence 

Consommation de 
carburant@75% 

l/h 
2,25 

Préparation du mélange  Carburateur 

Capacité du réservoir l 25 

Remplissage d'huile max. l 1,45 

Type de bougie 
d'allumage 

 F7TC / F7RTC 

Entrefer de la bougie 
d'allumage 

mm 0,7/0,8 

Type de démarreur  Démarrage électrique  

Courant de sortie  A 30,5 

Fréquence de sortie Hz 50 

Phases ~ 1 

Réceptacles des fiches  2xSCHUKO + 1xCEE 

Niveau de pression 
acoustique LpA @7mt 

dB(A) 65 

Niveau de puissance 
acoustique mesuré Lwa.  

dB(A) 92 

Garantie Lwa dB(A) 92 
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12. Schéma électrique 

12.1 P3000i 
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12.2 P3500i 
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12.3 P3500i/o 
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12.4 P7500i 
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Ci-dessous une copie de la déclaration CE. 

La déclaration Ce originale est fournie avec le reste des documents comme pour le point 5. 

 
Copie de la déclaration de conformité CE 


